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ROVERO EUROPA

NL: De Rovero Europa is een topper in ons assortiment! Deze 
breedkap foliekas biedt vanwege de grote luchtinhoud een 
stabiel klimaat voor elk gewas. De scherpe prijs/kwaliteit-
verhouding en de technische hoogstandjes maken deze kas 
gewild. Sterke kanten van de kas zijn de overvloed aan licht en 
lucht, de optimale lichtinval en goede nokluchting.

DE: Das Gewächshaus Rovero Europa ist eines der meistverkauf-
ten Produkte aus unserem Sortiment! Dieses Breitkappen-Fo-
liengewächshaus bietet aufgrund des großen Luftvolumens ein 
stabiles Klima für alle Arten von Pflanzen. Durch sein ausgezeich-
netes Preis-/Qualitätsverhältnis und die integrierte modernste 
Gartenbautechnologie ist dieses Gewächshaus sehr beliebt. Zu 
seinen wichtigsten Stärken zählen der Überfluss an Licht und 
Luft, der optimale Lichteinfall und die gute Firstlüftung.

GB: The Rovero Europa is at the high end of our range! 
This wide span poly greenhouse holds a huge volume of air, 
enabling it to provide a stable climate for any crop. The keenly 
calculated price/quality ratio and technical highlights make 
this a very popular greenhouse. Its selling points include the 
abundance of air and light it provides, the optimal incidence 
of light and good ridge ventilation. 

FR: Le modèle Rovero Europa est le produit phare de notre 
gamme! En raison de son grand volume d’air, cette serre en 
film à grande portée procure un environnement stable à cha-
que plante. L’excellent rapport qualité-prix et les performan-
ces techniques en font un produit recherché. La lumière et l’air 
en abondance, la luminosité optimale et l’excellente ventila-
tion par le faîtage constituent les points forts de cette serre.

BREEDKAP FOLIEKAS

WIDE SPAN POLY GREENHOUSE

BREITKAPPEN-FOLIENGEWÄCHSHAUS

LA SERRE EUROPE
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NL: De Europakas kent vele varianten, die zijn afge-
stemd op de klimaatomstandigheden. Het tralietype 
kan een grote sneeuwbelasting aan, het tropentype 
is juist licht uitgevoerd. De constructie biedt maxi-
male luchtingsmogelijkheden en is uit te voeren met 
enkele of dubbelzijdige nokluchting.  

DE: Das Modell Europa gibt es in vielen Varianten, 
die auf die jeweiligen klimatischen Bedingungen 
abgestimmt sind. Das Gittermodell kann eine große 
Schneelast tragen, das Tropenmodell hingegen 
ist besonders leicht ausgeführt. Die Konstruktion 
bietet maximale Belüftungsmöglichkeiten und ist 
in Ausführungen mit einfacher oder doppelseitiger 
Firstlüftung erhältlich. Das Gewächshaus ist mit 
unterschiedlichen Folien lieferbar.

GB: There are many versions of the Europa green-
house, which are adjusted to the relevant climat con-
ditions. The trellis type can withstand large volumes 
of snow while the tropical type has a lightweight 
structure. The construction offers maximum ventilati-
on and can be supplied with single or double-sided 
ridge ventilation. The greenhouse can be supplied 
with a variety of foils

FR: La serre Europa se décline en plusieurs variantes 
adaptées aux différentes conditions climatiques. Le 
modèle grillagé peut supporter de fortes charges 
neigeuses, tandis que la version tropicalisée est jus-
tement des plus légères. Les possibilités d’aération 
de la construction sont maximales et son exécu-
tion permet une aération simple ou double par le 
faîtage. La serre est livrable avec différents types de 
film plastique.



Ventilatie
NL: Een van de sterkte punten van de Europakas is 
de overvloed aan licht en lucht. De brede kapmaat 
zorgt voor een brede lichtinval. De nokluchting zorgt 
voor een maximale ventilatiecapaciteit. Natuurlijk is 
het ook mogelijk om via zijgevels te ventileren.

Belüftung
DE: Einer der stärksten Punkte des Gewächshauses 
Europa ist der Überfluss an Licht und Luft. Das breite 
Dachmaß sorgt für einen optimalen Lichteinfall. 
Die Firstlüftung ermöglicht eine maximale Belüf-
tungsleistung. Natürlich kann auch über die Seiten 
belüftet werden.

Ventilation 
GB: One of the strong points of the Europe green-
house is the abundance of light and air. The broad roof 
size ensures an optimum incidence of light. The ridge 
ventilation ensures maximum ventilation capacity. Of 
course it is also possible to ventilate via the side fronts. 

Ventilation 
FR: Un des points forts de la serre Europa est 
l’abondance de lumière et d’air qu’elle permet. La 
largeur de la travée garantit une incidence optimale 
de la lumière. L’aération par le faîte maximise la ca-
pacité de ventilation. Il est bien entendu également 
possible de ventiler par les parois latérales.

Foliebedekking
NL: Standaard is de Europa breedkap foliekas voor-
zien van een glashelder Solar EVA folie. Tevens is het 
gebruik diffuus folie of dubbel folie mogelijk.

Folienabdeckung 
DE: Die Gewächshäuser werden standardmäßig mit 
glasklarer Solar EVA Folie ausgestattet. Es ist auch 
möglich, Diffus-Folie oder Doppelfolie zu verwenden

Foil covering
GB: The greenhouse will be standardly equipped 
with crystal clear Solar EVA foil. Application with 
High Diffuse foil or double foil is also possible.

Film de couverture 
FR: Les serres sont couvert standard avec un film 
transparent de type Solar EVA. L’Utilisation d’un film 
Diffuse ou film double sera aussi possible.
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NL: Vergist u zich niet in de naam Europakas. Deze 
oerdegelijke kas wordt op maat gemaakt voor alle 
gewassen en kent vele varianten, die zijn afgestemd 
op de klimaatomstandigheden. 

DE: Lassen Sie sich durch den Namen Europage-
wächshaus nicht täuschen. Dieses grundsolide Ge-
wächshaus wird für alle Pflanzen nach Maß gefertigt 
und ist in vielen Varianten erhältlich, die auf die 
Klimaverhältnisse abgestimmt sind.

GB: Do not be confused by the name Europa green-
house. This rugged greenhouse can be made to 
measure any crop; anywhere in the world.

FR: Que le terme Europa ne vous induise pas en 
erreur! Cette serre extrêmement robuste est réalisée 
sur mesure pour tout type de plante et pour toute 
région du monde.

Krabbescheer 6
Postbus 162

4940 AD Raamsdonkveer
The Netherlands

Tel. +31 (0)162 574 574
Fax +31 (0)162 574 500
E-mail info@rovero.nl

www.rovero.nl

Intresse?
NL: Onze vertegenwoordigers staan 
voor u klaar om met u mee te denken!

Interesse?
DE: Unsere Vertreter stehen Ihnen zur 
Verfügung und denken gerne mit Ihnen mit!    

Interested?
GB: Our representatives are ready 
to think things through with you!

Intéressé?
FR: Nos représentants sont à votre
disposition pour réfléchir aves vous!

Oplossing op maat
NL: Elk klimaat is anders. Elke teelt is anders. En 
iedere teler heeft specifieke wensen. Daarom biedt 
Rovero een breed spectrum aan extra opties waar-
mee we de foliekas afstemmen op uw situatie.
Vraag naar de mogelijkheden.

Massgeschneiderte Lösung
DE: Jedes Klima ist anders. Jede Pflanzenkultur ist 
anders. Und jeder Züchter hat ganz spezielle Wün-
sche. Darum bietet Rovero ein breites Spektrum an 
Zusatzoptionen an, mit denen wir das Foliengewächs-
haus genau auf Ihre individuelle Situation abstimmen 
können. Fragen Sie nach den Möglichkeiten.

Tailored solution
GB: Each climate is different. Each crop is different.
And every grower has specific wishes. That is why 
Rovero offers a broad spectrum of extra options with 
which we can attune the poly greenhouse to your 
situation. Ask for the options.

Solution sur mesure
FR: Chaque climat est différent. Chaque culture est 
différente. Tout cultivateur a ses exigences spécifi-
ques. C’est la raison pour laquelle Rovero offre une 
large gamme d’options supplémentaires permettant 
d’adapter la serre film à votre propre situation. Nous 
vous informerons volontiers au sujet des possibilités.


